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Радунцева А. А.
Сравнительная топонимика географических объектов Москвы
и Лондона

Радунцева А. А., студентка 2 курса {Бизнес-информатика}
Научный руководитель: Серова Т. О., кандидат филологических наук, доцент
ГБОУ ВО МО «Технологический университет», Королёв, Россия

В статье рассматривается происхождение географических названий объек-
тов Москвы и Лондона. Предлагается семантическая классификация географиче-
ских названий городов по типу их происхождения и их сравнение.

Ключевые слова: сравнительная топонимика, Москва, Лондон.

Каждый предмет, окружающий человека, имеет свое название. В языке су-
ществуют слова, которые именуют единственные в своем роде предметы и су-
щества — имена собственные. К ним относятся и географические названия, или
топонимы.

Топонимика — это научная дисциплина, которая изучает географические на-
звания, их происхождение, развитие, современное состояние, смысловое значе-
ние, написание и произношение.

Необходимость изучения географических названий обусловлена значитель-
ным научным и практическим значением топонимов для целого ряда научных
направлений. Целью данной статьи является выделение семантических групп
топонимов Москвы и Лондона и их сравнение.

Москва
Издревле московские названия отражали физикогеографичекие особенности

местности и выполняли функцию ориентиров. Названия несли описательный ха-
рактер, отображая рельеф, берега рек и речную систему, глинистую почву и за-
болоченность территорий. К таким названиям относятся: Болото, Грязи, Бережки,
Бор, Пески, Всполье и т. п.

Несколько позже названия стали отражать признаки объектов — Красная
горка, Великий луг, Поганый пруд, Вострый конец и др.

Впоследствии круг нарицательных слов, или, как их называют, апеллятивов,
расширился: стали давать названия по ремеслу. Так, где селились хлебники, там
впоследствии появился Хлебный переулок, там, где жили плотники, — Плотни-
ков переулок. Всем знакомы такие московские топонимы, как Таганская пло-
щадь, Кузнецкий мост, Сыромятнический переулок, Скатертный переулок.

Стоит отметить, что большая часть московских топонимов является антропо-
нимами. Названия по принципу принадлежности начали появляться в связи
с развитием частной собственности в феодальный период. Тогда названия обра-
зовывались по домовладельцам и назывались их именами или фамилиями. Когда
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на пустыре рядом с улицей состоятельным лицом строился собственный дом, воз-
можно, доходный, а вокруг постепенно пристраивались другие домишки, образо-
вывался переулок, название которому давалось по фамилии домовладельца.
А сейчас такие названия переулков можно встретить в старых районах Москвы:
Лаврушинский, Вадковский, Сытинский, Еропкинский, Фуркасовский, Ащеулов,
Хухриков, Бобров, Никитников, Даев и др.

Позже свое отражение в топонимах нашли имена выдающихся представите-
лей науки и искусства: Ломоносовский проспект, улица Льва Толстого и др.

Названия, образованные от уже существующих топонимов, также встречают-
ся нередко: от улицы Арбат — Арбатский переулок, от Москвы-реки — Москво-
рецкая набережная и т. п.

Большое отражение в названии внутригородских объектов Москвы нашли
этапы истории нашей страны. В честь Отечественной войны 1812 года названы:
Кутузовский проспект, улица 1812 года и многие другие. Названия, данные по-
сле Революции 1905 года, привязаны к площадям и улицам района Красной
Пресни, где велись баррикадные бои: улицы Большая Декабрьская, Дружинни-
ковская, 1905 года, площадь Восстания и т. д.

Социалистическая революция 1917 года представлена в топонимах Москвы
не только в честь произошедших событий, но и в честь последующих юбилеев:
улица 25-го Октября, площадь Борьбы, Революции, улица Десятилетия Октября,
проспект Сорок лет Октября и площадь Пятидесятилетия Октября.

Великая отечественная война 1941—1945 годов представлена названиями
по фамилиям героев войны, выдающихся военачальников, а также названиями
соответствующих событий: улица Героев Панфиловцев, Народного Ополчения,
Партизанская.

Важнейшие события в годы Советской власти также отразились в московской
топонимии: проспект Мира и Олимпийский проспект, Большая и Малая Колхоз-
ные площади, улицы Фестивальная, Стахановская, Челюскинская и др.

Кроме того, названия давались не только по месту, в которых происходили
те или иные события, но и в их честь.

Почет и уважение к труду человека и отдельным профессиям также сыграли
роль в образовании большой группы топонимов Москвы. Так, в честь уважения
к профессиям, науке и образованию названы: улицы Водников, Новаторов, Про-
ходчиков, Педагогическая, Инженерная, Флотская, Метростроевская, Машино-
строения, Строителей, Научный проезд, Крестьянская площадь, Ракетный буль-
вар и мн. др.

Даны названия в дань уважения к пролетариату и торжеству свободного тру-
да (улицы Рабочая, Народная, Свободы, проспекты Свободный, Пролетарский
и др.), а также идей коммунизма и международной солидарности (улицы Между-
народная, Большевистская, Большая Коммунистическая, Марксистская, Большая
и Малая Пионерская, Комсомольская и Советская площади, Комсомольский, Со-
юзный и Федеративный проспект и др.).
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В Москве расположен ряд улиц и переулков, названия которых совпадают
с названиями церквей, многие из которых были разрушены в советское время:
Златоустовский переулок (по названию мужского монастыря), Никольская улица
(по названию греческого мужского монастыря), Петровка (по Высокопетровско-
му монастырю), Архангельский переулок (по церкви архангела Гавриила), Благо-
вещенский переулок (по церкви Благовещения, что на Бережках) и мн. др.

Лондон
Самые ранние названия внутригородских объектов Лондона были описа-

тельными, сам город развивался очень медленно, и только после пожара
1666 года началось возведение нового каменно-кирпичного города. Именно это
послужило возникновению большого количества городских наименований.

Многочисленны и разнообразны географические топонимы, которые можно
объяснить обширной территорией страны и богатством природных условий:
Water Street, Fleet Street, Fleet Lane и др.

Улицы начали называть по фамилиям домовладельцев и землевладельцев,
названиям организаций и учебных заведений, владевших землей на территории
города: Bedford Avenue, Bedford Street, Downing Street и т. д.

По причине малограмотного населения в средневековом Лондоне, торговые
лавки и дома обозначались красочными вывесками, впоследствии по данным
вывескам назывались целые улицы: Bull Alley — название переулка от вывески
с быком, обозначавшем таверну, в которой происходила травля привязанного
быка собаками; улица Unicorn Passage — от вывески, изображавшей единорога,
которые использовали владельцы гостиниц и аптек; улицы Angel Street и Angel
Court — от вывески, изображавшей ангела.

Трудовая деятельность и повседневная жизнь лондонцев также нашла отра-
жение в городских названиях. Улицы назывались по наиболее распространен-
ной профессии проживающих на ее территории людей: переулок Carter Lane,
где издавна селились извозчики, Pottery Lane — гончарный переулок, в котором
жили гончары, а также Bread Street, Honey Street, Milk Street и др.

Названия давались по месту, где происходила торговля, а также по предме-
там этой торговли: Haymarket — улица, где находился крупный сенной рынок,
Garliс Hill — улица, известная как место разгрузки и продажи чеснока, Cock
Lane — переулок, где выращивали и продавали бойцовых петухов; Glasshouse
Alley — улица, где находилась мастерская по изготовлению стекла и т. д.

В топонимии Лондона широко распространены наименования, относящиеся
к домашнему скоту и флоре островов: Cowcross Street — улица, по которой гна-
ли скот на бойню; Wormwood Street, Camomile Street — улицы в районе бывшей
городской стены, внутри которой горожане выращивали полынь и ромашку.

Для городских наименований также использовали названия городов и селе-
ний, к которым они вели: Oxford Street, Old Kent Road. Называли и по наиболее
известным сооружениям, находившимся внутри города: Great Tower Wall, London
Wall.
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В средние века в результате переселения людей из одной страны в другую,
из-за обособленного образа жизни в городах, куда они приезжали, образовыва-
лись небольшие колонии. Таким образом, давались названия по национальному
признаку: Lombard Street — улица на которой жили выходцы из итальянской
провинции с таким же названием; Frenchgate Street — улица, на которой жили
выходцы из французских провинций.

Несколько позже сильное влияние на формирование топонимии Лондона
оказала религия и церковь. Наименования внутригородским объектам давались
по названиям церквей, аббатств и церковных реалий: StGeorge Street, StMartin’s
Lane, StMichael’s Alley, Bishop Street, Chapel Street, Church Street, Abbey Street,
Priestgate, Monk Street, Monkgate, Friary Street и т. д.

Затем, одну из самых многочисленных групп топонимов Лондона составили
названия в честь монархов, членов королевской семьи, военноначальников
и других выдающихся личностей: Victoria Street, Victoria Road, Prince Albert
Road, Woronzov Road. Названия многих улиц также связаны с именами деятелей
искусства, поэтов и писателей.

В образовании названий сыграли свою роль и водные объекты. Особенно-
стью лондонских топонимов являются названия, заканчивающиеся на «sey» или
«sea», они, как правило, связаны с островами. Так, бывший островок посреди
болотистой местности, который носил название StPeter’s Sey, стал современным
районом Battersea на берегу Темзы.

Группа топонимов служит названием улиц, расположенных на окраине горо-
да — в рабочих кварталах. Такие улицы получают символическое название
и связаны с предполагаемым будущим: Freedom Street, Hope Street, Hope Park,
Liberty Street, Harmony Close, Union Street, Union Road, Paradise Row, Meads
Road, Mount view и др.

А в результате сотрудничества с различными государствами свои названия
получили такие улицы как: Moscow Road, Petersburg Place, Russian Row и др.

Сравнение
Исходя из вышеизложенного, можно сделать вывод о том, что становление

топонимики разных городов зависит от культурных особенностей и историче-
ских событий.

Индивидуальными классами топонимов Москвы являются: антропонимы ре-
волюционных деятелей и представителей русской науки; топонимы в память
о войне и революции; а также топонимы в знак почета и уважения к труду.

Частными классами топонимов Лондона являются: топонимы по местам тор-
говли, разведению домашнего скота и особенностям флоры; наименования объ-
ектов по внутригородским сооружениям и рекламным вывескам; антропонимы
монархов и членов королевских семей.

В данных наборах классов отражаются особенности становления и развития
Москвы и Лондона, что делает их индивидуальными, особенными и непохожими
ни друг на друга, ни на другие города.
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Схожесть топонимики Москвы и Лондона отражается в следующих классах
топонимов: описательные названия при зарождении городов, последующее их
описание по признакам и физико-географическим особенностям; наименование
объектов по принадлежности и ремеслу живущих; топонимы по водным объек-
там; топонимы, связанные с религией; антропонимы государственных деятелей,
монархов, полководцев, а также представителей культуры и искусства.

Таким образом, можно предположить, что данные классы топонимов являют-
ся общими и основополагающими для большинства городских объектов по все-
му миру.
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